BASES INFO Ibiza & Lanzarote

Bases

Rumbo Norte offers its customers the
opportunity fo enjoy both the best
waters in the Mediterranean sea,
with our base Ibiza, as the fropical
climate of the Canary Islands sailing
around lanzarote.
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Bases

Rumbo Norte ofrece a sus clientes
la oportunidad de disfrutar  tanto
de las mejores aguas en el mar
Mediterréneo, con nuestra base de
Ibiza , como el clima tropical de las
Islas Canarias y navegar alrededor
de lanzarote y Fuerteventura.

Ibiza - Formentera

CANARY ISLANDS
LANZAROTE

Lanzarote

LANZAROTE BASE
MARINA RUBICON

FUERTEVENTURA
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BASES INFO

Ibiza & Lanzarote

BALEARIC ISLANDS
~IBIZA

SAN ANTONIO
i g
IBIZA
FORMENT
/
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BASE INFO IBIZA IBIZA Compared with other destinantions

TEMPERATURES WINDS
Historic Monthly Averages Historic Monthly Maximums
35°
APRIL
MAY
25° -
JUNE
Juty
15° -
AUGUST
SEPTEMBER
5° -
| | | | | | | OCTOBER
\3 S\ N4 < X
5oL N NN \&o\@ Q\@@g"“ & ¥ NOVEMBER .
* 0 10 20 30 KNOTS
m= IBIZA Il PARIS Hl BERLIN B ATHENS mow IBIZA  mm DUBROVNIK

= DUBROVNIK == LONDON
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EUROZONE SAFETY & COMFORT

e E.U. ROAMING D

® NO BORDERS
® NO CURRENCY CHANGE

® NO CUSTOMS PAPERWORK
e Furo Laws

NO POLITICAL NO STRONG
INSTABILITY WINDS

TOP BEACH IN EUROPE

NO TROPICAL NO TERRORIST
DISEASES ATTACKS

NO SHARKS NO JET LAG

Playa de ses llletes in Formentera,voted the top beach in
Europe and seventh in the world by Tripadvisor users
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BASE INFO IBIZA From lbiza Airport to Base - Ibiza

COMPANIES with regular flights to Ibiza
i i BRITISH = : i
golrberlln BRITISH IBERIA g Aerlingus +&

ases o
% Condor ¥swiss KLM
DY, .
< T N senicy  CEAREwops (ke  Vueling
BERLIN - IBIZA 2:55 h. non stop

PARIS - IBIZA 2:05 h. non stop

LONDON - IBIZA
2h. 20 min. non stop

IBIZA

RUMBO r

NORTE AL
IBIZA ==
SAN ANTONIO
DE PORTMANY
SANTA EULALIA
DEL RIO
IBIZA
% AIRPORT info phone 0034 913 211 000
'Q' L9 Airport - San Antonio
TAXI 0034 971 80 00 80 to San Antonio 30 €

Rent a car at the airport with Private Transfer Service
Europcar We can offer private transfer service for our

We can reserve your car clients around Ibiza Island.

at the Airport and leave it Tariffs 21% vt inciced)

in our offices with speCfCl/ Airpot - Marina San Antonio (Es Nautic)

prices and discounts, you - 1- 3 People - 60€

can also book it from our : 481 - i zpeop/e/ : ;ggg

office and leave the car o 14 people ’

i the airport - 12-15 people - 190€

‘ - 15-20 people - 220€
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BASE INFO IBIZA
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BASE INFO IBIZA

Igor Ibarguchi

GENERAL MANAGER

“THERE ARE MANY IBIzAS,
BUT ONLY ONE FROM THE SEA”

Y Paseo de la Mar s/n Edificio faro Il - 8-10
San Antonio de Porimany
CAcoon 07820 B

JEANNEAU

OFFICIAL DEALER OFFICIAL AGENT @0034 97] 094 994
YANMAR ‘("/{‘0034 672 017 394

OFFICIAL SERVICE

www.rumbonorte.es - info@rumbonorte.es - 0034 971 094 994




Roca La Bota
The rock “La Bota”.
With a draught of only 30cm
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SAILING ROUTES IBIZA & FORMENTERA
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CALAS & BEACHES - IBIZA & FORMENTERA
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FIELDS OF BUOYS

Protection of the Posidonia

RESERVING THE BUOYS
There are 3 fields of buoys:

GO TO www.cbbasea.com

] - Choose language

2 - Register as a user

3 - Put in the boat's data

4 - Upload the RECORD SHEET BOAT.
You can find it af:
rumbonorte.es/agencies

5- Reserve the dates you want

6 - Pay by credit card and keep the

reservation document

7 - Entrance fo the buoy is limited to ; A _ )

between 12:00 and 18:00 NOT CROSSS . &
8 - The field’s controller works on chan- N0 PASAR:

nel 77 on VHF radio

NOT CROSS

A °Nl] PASAR

RESERVAR LAS BOYAS s

Existen 3 campos de boyas en Ibiza
y Formentera
www.cbbasea.com

I - Elija idioma

2 - Registrese como usuario

3 - Infroduzca los datos del barco.

4 - Suba el CERTIFICADO DE
NAVEGABILIDAD. Puede encontrarlo

en: rumbonorte.es/agencies

5- Elija las fechas que desea

6 - Pague con farjeta de crédito y
guarde el documento de reserva.

7 - la enfrada a la boya debe ser
entre las 12:00 y las18:00 horas.
8 - El controlador del campo frabaja
en el canal de radio 77 VHF

RESERVIERUNG VON BOJEN
www.cbbasea.com
Zwischen Ibiza und Formentera gibt es drei Bojenfelder

1 - Wahlen Sie Ihre Sprache aus.

2 - Registrieren Sie sich als Benutzer.

3 - Geben Sie die Bootsdaten ein.

4 - Reservieren Sie den von lhnen gewiinschten Termin.

5- AUFZEICHNUNGSBLATT FUR BOQOT . Sie kénnen erhalten in
rumbonorte.eS/agenCleS

6 - Bezahlen Sie mit Kreditkarte und bewahren Sie den Reservierungsbeleg

auf.

7 - Der Zugang zu den Bojen erfolgt zwischen 12.00 Uhr und 18.00 Uhr.

8 - Der lotse des Bojenfeldes arbeitet auf Kanal 77 UKWV.

Cala Saona

IBIZA

GQ WIND/VIENTO
6 EAST/ESTE

NOT CROSS
NO PASAR

@ @S Espalmador Island

. -\Awm CROSS

NO PASAR

‘e

CUCTEMA 3AKA3A byA
Cywecmayem 3 30Hb1 6yés mexgy Wbuueit 1 @opmeHmepa:
www.cbbasea.com

| - Beibpamsb g3bik

2 - 3aperucmpuposamscs

3 - BHecrmu ganHble cygHa. B cayyae ecan
DErrcmpauMoHHbIfi HOMEp CygHA yxke MCNOAb30BAH,
1306pemmume gpyroit HoMep COXpaHsisi gocmoBepHoe
Ha3saHue cygHa.

4 - Beibepyme gamy nprbbimus.

5 - Onaamuime ycayrn 6ys kbegumHow Kapmoit
CoXpaHmme nogmsepxgeHue 3akasd.

6 - BpemerHovi nepvog gis 3aHsmums 6y ¢ |1 2:00 go 18:00 yacos.

/ - KoopguHamop 6yés gocmyneH no karary paumm 77.
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PROTECTION OF THE POSIDONIA

The Plant

POSIDONEA
SEA PLANT

This plant is one of the most
productive ecosystems in the
Mediterranean and its main
source of oxygen, generating
between 4 and 20 litres per
day /' m2 oxygen.

It keeps the sediment balance
with the coast.

It slows the waves, profecting
the coast from erosion.
Posidonea provides shelter,
food and a breeding ground
for many marine species,
thusensuring the future of our
Medliterranean.

TAKE CARE,
ANCHOR CAREFULLY

POSIDONEA
PLANTA MARINA

Esta planta es el ecosistema mas
productivo del Mediterrdneo,

y su principal fuente de
oxigenacién, generando entre
4y 20 lifros de oxigeno diario
/ m?

Frenan el oleaje protegiendo
asi el litoral de la erosion.

La Posidonia es cobijo,
alimento y lugar de
reproduccién de multitud de
especies garantizando el fituro
de nuestro mar Mediterrdneo.

CUIDALA,
FONDEA CON PRECACION

POSIDONEA
SEAGRASS

Das Seegras ist eine der produk-
tivsten Pflanzen im Mittelmeer
und dessen wichtigste Sauversto-
ffquelle. Posidonia oceanica ist
zudem Brutraum fiir viele Fische
und Lebensraum fir Schnecken.
Dariiber hinaus schiitzt es Kiisten
vor Erosion und fréigt so dazu
bei, dass Strande nicht abgetra-
gen werden.

Auerdem nimmt das Seegras
viele Uber die Flisse ins Meer
gespiilte Nahrstoffe auf und
schiitzt so das Meer vor Uber-
diingung und hdlt das VWasser
klar und sauber.

SEIEN SIE ACHTSAM,
ANKERN SIE VORSICHTIG

www.rumbonorte.es - info@rumbonorte.es - 0034 971 094 994

MOCEMAOHMA
3ABOA MAPUHA

2mo pacmerme u
3KoCMCMeMa, Komopast
npom3sogrum HamboAbluee
KOAMYHECMBO KUCAOPOga

8 CpegnzemHomopbe. OHo
BbIbabamaiBaem okoAo M2
KOCAOPOJa exegHeBHo.

["Noxanyiicma, 3amegrarime
X0g BOAM3M nobepexbs B
LIeAsIX M36eXamb HaHeCeHuMs
Bpega akocucmeme, oHa
ABASIEMCA MEMOM 0bMMAHMs
MHOMMX MOPCKMX BUJOB,
obecneunBaroLmx bygyliee
Hawen NAaHemel.

MOXAAYMCTA,
OCYLUECTBAAUTE
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CABRERA NATURAL PARK

GO TO
ibanat.caib.es/

ARXIPELAG DE
CLICK ON THIS LINK "2 porne)

i
PARC NACIONAL

Archipiélago de Cabrera - Parque Nacional

SELECT THIS — Ultima actualitzacién: 30/07/2015
Fondeo en &
T

Anulacion completa de reservas de fondeos: Para realizar la anulacion en linea pulse agui.

Para realizar la reserva en linea p

Anulacion parcial de reservas de fondeos: Per a realitzar l'anulacio en linia premi agui.

Avatability and selection of busn

FOLLOW THE STEPS -

Fep ot v St B gl T
e —
L et 17-16
Vgl bt 1 e n
Ly i




PROVISIONING LIST ON BOARD IBIZA

Our guests can order online their provisioning
list delivered directly to the boat:

Nuestros clientes pueden hacer su compra online y
que sea entregada directamente en el barco:

Préxim

TUSIPER.com

SUPERMERCADOS MERCADONA
www.tuhiper.com www.supermercadoproximibiza.es www.mercadona.es
Register with your details Registrese con sus detalles
and in the address field: y en la direccién indique
(Name of the Boat) (Nombre del barco)
Rumbo Norte Rumbo Norte
Paseo del Mar Paseo del Mar
Pantalan J Pantalan J

07820 San Antonio 07820 San Antonio



BASE INFO LANZARTOTE

Compared with other destinantions

TEMPERATURES WINDS
Historic Monthly Averages Historic Monthly Averages
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Data Source: World Meteorological Organization

EUROZONE SAFETY & COMFORT
e E.U. ROAMING D
® NO BORDERS
® NO CURRENCY CHANGE
NO TROPICAL NO TORNADOS
® NO CUSTOMS PAPERWORK DISEASES

® Furo Laws

NO SHARKS NO JELLYFISH
NO POLITICAL | E !
INSTABILITY NO TERRORIST

ATTACKS

ONE WEEK CHARTER AVERAGE EXPENSE
THE BAHAMAS LANZAROTE

NO JET LAG
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BASE INFO LANZAROTE From Airport to Base - Marina Rubicon

COMPANIES  with regular flights to lanzarote

; g irberli BRITISH -
W Jetairfly airberlin ~ BRITISH IBERIA &

o,
X Ve A UUEIIﬂg Aer Lingus % Condor JSwiss
BERLIN - 4h 30min. Non Stop

-““’1\PARIS - 4h 10min. Non Stop

AAAAAA : &
m = {:- norwegian
AirEuropa KLV RYANAIR

LONDON - 4h 10min. Non Sto

CANARY ISLANDS( ™ 5.
LANZAROTE

LA GRACIOSA

LANZAROTE

NATIONAL PARK

TIMANFAYA

& ARRECIFE
AIRPORT info phone 0034 902 404 704

20 \g}'\?‘ﬁ“{\:mm DEL CARMEN ﬂ ﬂ

N\\v\

0

IQI Line 161 Airport - Playa Blanca (Marina Rubicén)

RUMBO "
PLAYA BLANCA NORTE
MARINARUBICON  |B1ZA =W TAXI 0034 928 520 176 to Marina Rubicén 40-50 €

Lanzarote Airport handled 6, 1million passengers in 2015

Berlin-Schénefeld handled 7,3 million passangers

Car Rental at the airport

AVIS

Europcar “% Budget'

Bristol handled 6,3 million passengers s

Bourdeauxs handled 4,9 million passengers :
Hertz. =

Naples handled 5,9 million passengers IR

m www.rumbonorte.es - info@rumbonorte.es - 0034 971 094 994
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BASE INFO LANZAROTE

Marina Rubicén
_E Calle El Berrugo, 2, local 78-B (35580)
LAGOON Playa Blanca Yaiza lanzarote (las Palmas)

JEANNEAUY @—mM8M8 —— NAUTIC STORE: 0034 928 518 995

OFFICIAL DEALER OFFICIAL AGENT

CHARTER: 0034 672 017 394

Virginia Morales
STORE MANAGER

“LANZAROTE, A FRIENDLY
ISLAND ALL YEAR ROUND”

www.rumbonorte.es - info@rumbonorte.es - 0034 971 094 994
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BEACHES & PORTS LANZAROTE




RUMBO NORTE IS

JEANNE.AU
OFFICIAL DEALER

YANMAR

OFFICIAL SERVICE

JIN&MCIJ‘\.L SECURITY 5¥5S5TEM

YACHT - POOL
RUMBO NORTE IS ACCEPTED BY
YACHT - POOL COMPANY
“INTERNATIONAL PAYMENT GUARANTEE”

ASOCIACION PROVINCIAL
EMPRESARIOS DE ACTIVIDADES
MARITIMAS DE BALEARES
PROVINCIAL ASSOCIATION
MARITIME COMPANIES OF BALEARS

m www.rumbonorte.es - info@rumbonorte.es - 0034 971 094 994

=
PANTAENIUS

Sail & Motor Yacht Insurance

PANTAENIUS
RUMBO NORTE IS ACCEPTED BY

PANTAENIUS COMPANY
“CHARTER PAYMENT PROTECTION”
“CERTIFIED FOR VDC CHARTER CACHET”

FOMENTO DEL TURISMO IBIZA
OFICIAL TOURIST ORGANITATION
MEMBER OF MANAGER TEAM

ch ont

aposintin nacional de smprasas tAutices

ASOCIACION NACIONAL DE

EMPRESAS DE NAUTICA
SPANISH FEDERATION OF
NAUTICAL BUSINESS

i B |Z .‘&'x

IBIZA LUXURY DESTINATION
OFICIAL LUXURY COMPANIES
RECONIZED FOR OUR QUALITY
AND SERVICE
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